English
WARNING!

Serious or fatal crushing injuries

can occur from furniture tip over. To
prevent tip over this furniture must be
used with the wall attachment device(s)
provided.

Screw(s) and plug(s) for the wall are not
included. Use screw(s) and plug(s) suitable
for your walls. If you are uncertain, seek
professional advice. Read and follow each
step of the instruction carefully.

Deutsch
ACHTUNG!

Wenn Mobelstiicke umkippen,

konnen ernste oder lebensgefihrliche
Verletzungen durch Einklemmen die
Folge sein. Um zu verhindern, dass
dieses Mobelstiick umkippt, muss es
mit der/den beigepackten Vorrichtung/
en zur Wandbefestigung fest an der
Wand verankert werden.

Schraube(n) und Dibel fiir die Wand

sind nicht im Lieferumfang enthalten.
Befestigungsbeschlage benutzen, die fir
die heimischen Wande geeignet sind. Bei
diesbeziglichen Fragen den &rtlichen

Fachhandel zu Rate ziehen. Jeden Schritt der

Anleitung sorgfaltig befolgen.

Francais
ATTENTION !

Risque de blessure grave ou mortelle
par écrasement en cas de chute du
meuble. Pour éviter tout risque de
basculement, ce meuble doit étre fixé
au mur a l'aide des fixations incluses.
Les vis et chevilles pour le mur ne sont pas
incluses. Utiliser des vis et des chevilles
adaptées a votre type de mur. En cas de
doute, demander conseil a un professionnel.
Lire attentivement et suivre soigneusement
chacune des étapes de ces instructions.

Espaiiol
jADVERTENCIA!

Si un mueble vuelca, puede provocar
danos de aplastamiento graves o
fatales. Para evitar que vuelque,

este mueble se debe usar con elllos
dispositivos de fijacion a la pared que se
incluyen.

No se incluyen los tornillos ni tacos de
pared. Utiliza tornillos y tacos adecuados
para tus paredes. En caso de duda, busca
asesoramiento profesional. Lee y sigue cada
paso de las instrucciones cuidadosamente.



Italiano
AVVERTENZA!

Se il mobile si ribalta pud causare
lesioni da schiacciamento gravi o
mortali. Per evitare che questo mobile
si ribalti, deve essere fissato alla parete
con illi componente/i di fissaggio
inclusoli.

Le viti e i tasselli per la parete non sono
inclusi. Usa viti e tasselli adatti alle tue
pareti. Se hai dubbi, rivolgiti a un esperto.
Leggi e segui attentamente ogni passaggio
delle istruzioni.

Nederlands
WAARSCHUWING!

Wanneer meubels omvallen, kan

er ernstig of levensbedreigend
beklemmingsletsel ontstaan.Zorg
ervoor dat het meubel aan de wand

is bevestigd met de bijgevoegde
onderdelen om te voorkomen dat het
omvalt.

Schroeven en pluggen voor de wand zijn
niet inbegrepen. Gebruik schroeven en
pluggen die geschikt zijn voor je muur.
Vraag om professioneel advies als je niet
zeker weet welke schroeven of pluggen te
gebruiken. Lees en volg elke stap van de
instructies zorgvuldig.

Polski
OSTRZEZENIE!

Na skutek przewrdcenia sie mebla moze
dojsc do powaznych lub $miertelnych
obrazen. Aby zapobiec przewréceniu

sie tego mebla, nalezy go uzywac z
dotgczonymi mocowaniami do Sciany.
Sruby i kotki do $ciany nie sg dotaczone do
zestawu. Uzyj wkretdw i kotkdw odpowiednich
do danego rodzaju scian. W razie watpliwosci
nalezy zasiegngc porady profesjonalisty.
Przeczytaj istrukcje i postepuj dokfadnie z
kazdym jej punktem.

Svenska
VARNING!

Allvarliga eller livsfarliga klamskador

kan uppsta fran mébler som vilter.

Foér att forhindra att mébeln vélter

maste den anvdndas med medféljande
vaggfaste.

Skruv och plugg for vaggen ingar inte. Anvand
skruv och plugg som passar dina vaggar. Om
du &r oséker, sok professionell radgivning. Las
och félj varje steg i anvisningen noga.



Cesky
UPOZORNEN;!

Z dlivodu prevrZeni nabytku muze dojit
k vaznym nebo smrtelnym zranénim.
Aby nedoslo k prevrzeni tohoto
nabytku, musi byt pouzivan s dodanym
zafizenim pro pfipevnéni na zed.
Srouby a hmozdinky k pfipevnéni do zdi
nejsou soucasti vyrobku. Pouzijte Srouby a
hmozdinky vhodné pro vase stény. Pokud si
nejste jisti, vyhledejte odbornou pomoc.
Peclivé si pfectéte a dodrZujte jednotlivé
kroky v montaznim navodu.

Tirkce
UYARI!

Mobilyanin devrilmesinden
kaynaklanabilecek oliimciil ezilmeler
veya ciddi yaralanmalar meydana
gelebilir. Mobilyanin devrilmesini
onlemek icin duvara sabitlenmelidir.
Vida(lar) ve dubel(ler) pakete dahil degildir.
Duvarlariniza uygun vida(lari) ve diibel(leri)
kullanin. Emin dedilseniz profesyonel tavsiye
alin. Talimatin her adimini dikkatle okuyun ve
uygulayin.



W Installation

Instruction %

3/4 Tier Storage Cart

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

Read Before Installation

1. Make sure all the accessories are ready before installation
2. Follow the steps to assemble correctly.
3. Make sure all the small accessories kept away from children

Accessories List

% Check all the accessories first before installation

Mesh Basket Handle Pipe
B 3pcs for 3tier /pesfor 3 tier
4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
Short Divider Storage Basket

Long Divider

2pcs

3pcs for 3 tier

Caster

&)

3pcs for 3 tier
3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier
Installation Steps
Stepl Step2 -
Assemble the hook II or III Assemble the mesh basket and pipies ‘J |
into basket : : L

i

. .

Note: Please see the back for installation steps



Step3 Step4

Assemble casters into basket Assemble two
handles and
hook I
Step5 Step6 Caution
Assemble four dividers ~ Assemble the storage basket  Pplease install the pipes with

this tool

Assemble long divider Connect short divider

first on the mesh basket with long divider Installation complete
Multi ple Installation Adjust installation form freely to meet your needs
Samples )

@

e

For more forms, please
assemble by yourself




*

Installationshinweise

*

3/4 Etagen Kichenwagen

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

Vor der Installation lesen:
1.Vergewissern Sie sich, dass das gesamte Zubehor vor der Installation bereit ist.

2.Befolgen Sie die Schritte zum korrekten Zusammenbau.

3.Stellen Sie sicher, dass alle kleinen Zubehorteile von Kindern ferngehalten werden.

Zubehorliste

Maschenkorb Griff Pippe
B 3pcs for 3tier /pesfor 3 tier
4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
langer Teiler kurzer Teiler Aufbewahrungskorb
2pcs 2pcs 2pcs
Haken 1 Haken 2 Haken 3 Rider

=

3pcs for 3 tier

3pcs for 3 tier
3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier
Installationsschritte
Schritt 1 Schritt 2

Montieren Sie den Haken 2
oder Haken 3 in den Korb

i

. .

Netzkorb und Rohre montieren

Hinweis: Bitte lesen Sie auf der Rickseite weiter



Schritt 3

Rollen in den Korb einbauen

Schritt 4
Zwei Griffe

einbauen

Schritt 5

Installieren Sie 4 Teiler

Schritt 6

Installieren Sie den
Aufbewghrungskorb

[ [

| R

Vorsicht

Bitte installieren Sie die
Rohre mit dem

Teiler Installation

Schritt 1

e
S

e

Installieren Sie zuerst
die lange Teiler am

Schritt 2

Verbinden Sie den kurzen
Teiler mit dem langen Teiler

Schritt 3

Mehrfachinstallation

Beispiele
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*

Manuel livre

*

Chariot de stockage a 3/4 étages

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

A lire avant l'installation :
1. Assurez-vous que tous les accessoires sont préts avant l'installation.

2. Suivez les étapes pour assembler correctement 'appareil.

3. Veillez a ce que tous les petits accessoires soient tenus a I'écart des enfants.

Liste des accessoires

Panier en maille _ gérer tuyau /
} 3pcs for 3tier 8pcs for 3 tier

4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier

diviseur long diviseur court panier de rangement
2pcs 2pcs 2pcs
Crochet 1 Crochet 2 Crochet 3 Roulette
= | & &)
3pcs for 3 tier
3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier 4pcs

Etapes de l'installation

Etape 1
Assembler le crochet 2 ou 3
dans le panier

i

. .

Etape 2

Assembler le panier en maille et les ‘

tuyaux

zé,

I
I

—t

iy

7]

W

g
!

Remarque : Voir la couverture arriere pour les etapes d'installation



Etape 3 Etape 4

Assembler les roulettes dans le panier Assembler 2

==
poignées
lprcsse
Etape 5 Etape 6 Attention
Installez 4 séparateurs Installez le panier de rangement  Tptallez les tuyaux a

I'aide de cet outil

=

Etape 1 | Etape 2

e
S

e

o
i

- =

| i

Installez d'abord les Connectez le diviseur court
séparateurs longs sur le  au diviseur long

Installation multiple

exemples




Libro Manuale

Carrello portaoggetti a 3/4 livelli

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it
Leggere prima dell'installazione:

1. Prima dell'installazione, accertarsi che tutti gli accessori siano pronti.

2. Seguire i passaggi per un corretto assemblaggio.

3. Assicurarsi che tutti i piccoli accessori siano tenuti lontani dalla portata dei bambini.

Elenco degli accessori

Cestello a rete maniglia tubo /
} 3pcs for 3tier 8pcs for 3 tier
4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
divisore lungo divisore corto

cestino portaoggetti

2pcs

rotella

2pcs

ganciol gancio 2

=

3pcs for 3 tier

3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier
Etapes de l'installation
Passo 1 Fase 2
Montare il gancio 2 o 3 nel Assemblare il cestello a rete e i tubi ‘J
cestello : i :
%

. .

Nota: vedere la retrocopertina per le fasi di installazione




Passo 3 Passo 4

Assemblare le rotelle nel cestello Assemblare 2
maniglie
S lprcrncrc
Passo 5 Passo 6 Attenzione
installare 4 divisori installare il cestello portaoggetti Installare i tubi con

unStO strumento

Installazione del divisore

Passo 1 Passo 2 passaggio 3

e
S

e

Per prima cosa installai  Collegare il divisore corto al
divisori lunghi sul divisore lungo

Installazione multipla
esempi @

e




b ¢ Libro Manual w
Carro de almacenamiento de 3/4 niveles

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

Lea antes de la instalacién:

1. Asegurese de que todos los accesorios estdn listos antes de la instalacién.

2. Siga los pasos para realizar el montaje correctamente.

3. Asegﬁrcse de que todos los accesorios pequenios estén fuera del alcance de los ninos.

Lista de accesorios

Cesta de malla _ manejar tubo

} 3pcs for 3tier

8pcs for 3 tier
4pcs for 4tier 2pcs

12pcs for 4 tier

divisor largo divisor corto cesta de almacenamiento

2pcs

ruedecilla

&)

2pcs 2pcs
gancho 1 gancho 2 gancho 3

=

3pcs for 3 tier

3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier 4pcs
Pasos de la instalacion
Paso 1 Paso 2 ==
Montar el gancho 2 6 3 Montar la cesta de malla y los tubos ‘J |
en la cesta L

] s -. |
Y*-"ﬁ

Nota: consulte la contraportada para ver los pasos de instalacion




Paso 3 Paso 4

Montar las ruedas en la cesta Montar 2

<]
asas @

dos asas

S
lprcnsa
Ji

Paso 5 Paso 6 Precaucion

Instale la cesta de almacenamiento

Instale los tubos con
esta herramienta

Paso 1

Primero instale los Conecte el divisor corto al
divisores largos en la divisor largo
Instalacion multiple
Ejemplos @

e




) _¢ Manual Book *
3/4 Wozek do przechowywania

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

Przeczytaj przed instalacja:

1. Upewnij sig, ze wszystkie akcesoria sg gotowe przed instalacja.

2. Postepuj zgodnie z krokami, aby prawidlowo zmontowac.
3. Upewnij si¢, ze wszystkie male akcesoria sa przechowywane z dala od dzieci.

Lista akcesoriow

Kosz siatkowy uchwyt rura
} 3pcs for 3tier 8pcs for 3 tier
4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
dtuga przegroda krétka przegroda kosz do przechowywania
2pcs 2pcs 2pcs
hak 1 hak 2 hak 3 kétko

3pcs for 3 tier 3pcs for 3 tier

3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier
Kroki instalacyjne
Krok 1 Krok 2
Zamontuj hak 2 lub 3 w Zamontuj kosz siatkowy i rury
koszu.
- it
I !

Uwaga: Patrz tylna oktadka, aby zapoznac¢ sie z krokami instalacji



krok 3
Zamontuj kétka do kosza

krok 4

Zamontuj 2

uchwyty

lnaciska(_-

krok 5

krok 6

Zainstaluj kosz do

przecho ania

Uwaga
Proszg zainstalowaé rury
za pomocy tego

-~y

=

krok 1

Najpierw zainstaluj dtugie
przegrody na koszu

krok 2

Potacz krétky przegrodg z
dtugg przegroda

Wielokrotna instalacja

przyktady
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*

Handboek

*

3/4 Tier Opbergwagen

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

Lees voor de installatie:
1. Zorg ervoor dat alle accessoires klaar zijn voor de installatie.

2. Volg de stappen om correct te monteren.

3. Zorg ervoor dat alle kleine accessoires uit de buurt van kinderen blijven.

Lista de accesorios

Gaasmand hendel pijp
} 3pcs for 3tier 8pcs for 3 tier
4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
lange verdeler korte verdeler opbergmand
2pcs 2pcs
haak 3 zwenkwiel
3pcs for 3 tier 3pcs for 3 tier
3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier 4pcs
Installatie stappen
Stap 1 Stap 2
Monteer de haak 2 of 3 Monteer de gaasmand en de buizen
in de mand
Tl Ij‘*’:"
L |
G
>

Opmerking: Zie achterflap voor installatiestappen



Stap 3

Wielen in de mand monteren

Stap 4
Monteer 2
handgrepen

Stap 5

Installeer 4 verdelers

Stap 6

installeer de opbergmand

Let op

Installeer de buizen met
dit gereedschap
2

Stap 1

Installeer eerst de lange
verdelers op de mand

Verbind de korte verdeler

met de lange verdeler

Meerdere installatie

voorbeelden
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Installationsinstruktion ¥

3/4 Lager Vagn

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

Lis Innan Installation
1.Se till att alla tillbehor ar klara

2.Folj stegen for att montera korrekt

3.Se till att alla sma tillbehér forvaras borta frin barn

Tillbehorslista

Maschenkorb

g

} 3pcs for 3tier

Handtag

Ror /
8pcs for 3 tier

4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
ling avdelare kort avdelare forvaringskorg
2pcs 2pcs
Virka 1 Virka 2 Hjul
3pcs for 3 tier 3pcs for 3 tier
3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier
Installationssteg
Steg 1 Steg 2
Montera krok 2 eller Sitt ihop nitkorgen och réren
krok 3 i korgen

l i

i

|

Obs: Se baksidan for installationssteg



Steg 3
Installera hjul i korgen

Steg 4
Sestavte dvé
rukojeti

Steg 5

Installera 4 avdelare

Steg 6

Installera forvaringskorgen

Varning

Anvind verktyget for att
installera rorennarzedzia

Montera forst de linga
avdelare pa korgen

Anslut den korta avdelaren
till den linga avdelaren

Flera installationer

exempel
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%  Poznamky k Instalaci

3/4 patrovy viz

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it
Piectéte si pfed instalaci

1. Ujistéte se, ze je pfipraveno veskeré pfislusenstvi

2. Postupujte podle pokynii pro spravnou montiz

3. Veskeré drobné prislusenstvi uchovivejte mimo dosah déti

Seznam prisluSenstvi

Retézovy kosik Rukojeti trubl/
} 3pcs for 3tier 8pcs for 3 tier
4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
dlouhd pfepizka kritkd pfepazka iloZny kos
2pcs 2pcs
hickovini 1 hackovini 2 kole¢ko
3pcs for 3 tier
3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier

Kroky Instalace

Krok 1 Krok 2 ==

Pfipevnéte hi¢ek 2 nebo Sestavte proutény kos a trubky ‘J |

hicek 3 ke kosi —= %@ ;
b

. .

Poznamka: Postup instalace naleznete na zadni strané obalky




Krok 3 Krok 4

Pfipevnéte kolecka ke kosi Sestavte 2 ) s
rukojeti @ L
Krok § Krok 6 Varovani
Pouzijte nastroj k instalaci
potrubi

Krok 1 | Krok 2

Nejprve nainstalujte Ptipojte kratkou pfepazku k
dlouhé piepizky na kos dlouhé prepdzce

Vicenasobna instalace

priklady @

Pfipraveno
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Yukleme Notlari

*

3/4 Kath Vagon

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

Kurulumdan Once

Okuyun

1. Tim aksesuarlarin hazir oldugundan emin olun

2. Dogru sekilde monte etmek i¢in adimlari izleyin

3. Tim kiiglik aksesuarlari ¢ocuklardan uzak tutun

Aksesuar listesi

Zincir sepet Kulp Tip /
} 3pcs for 3tier 8pcs for 3 tier
4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
uzun bolici kisa bolici saklama sepeti
2pcs 2pcs

3pcs for 3 tier

Cark

3pcs for 3 tier
3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier
Installationssteg
Adim 1 Adim 2
Kanca 2 veya kanca 3"t Kanca 2 veya kanca 3"i sepete takin
sepete takin i

i

. .

Not: Kurulum adimlari icin litfen arka kapaga bakin.



Adim 3
Tekerlekleri sepete takin

Adim 4
iki kolu
birlegtirin

iki kulp

Uyari
Borular: takmak i¢in araci
kullanin

=

| Basmac

Asama 1

Once uzun béliiciileri
sepete takin

Kisa boliciiyii uzun béliciye

baglayin

¢oklu kurulum

Ornekler
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w Installationsnoter

3/4 deks bil

Thanks very much for purchasing our company’s products. Please read this
instruction carefully before assembly, and keep it as you may need it

Las for installation
1. Serg for, at alt tilbeher er klar

2. Folg instruktionerne for korrekt montering
3. Opbevar alt lille tilbehor utilgaengeligt for born

Liste over tilbehar

Kedekurv . héndtag ror /
= 3pcs for 3tier 8pcs for 3 tier

4pcs for 4tier 2pcs 12pcs for 4 tier
lang skilleveg kort skillevaeg opbevaringskurvy
2pcs
hjul
3pcs for 3 tier 3pcs for 3 tier
3pcs 4pcs for 4 tier 4pcs for 4 tier
Installationstrin
Trin 1 Trin 2
Fastger krog 2 eller krog Saml fletkurven og rerene

3 til kurven

i

. .

Bemark: Se venligst bagsiden for installationstrin



Trin 3 Trin 4

Fastger hjulene til kurven Saml de 2 <] s
hindtag @ L
> lrl‘r)'kning

Trin 5 Trin 6 Advarsel
Installer 4 skilleveegge Installer opbevaringskurven Brug varktejet til at

installere roret

.
l Trykning

Trin 1 | Trin 2

Installer forst de lange Forbind den korte skilleveg

skillevagge pa kurven til den lange skillevaeg
Flere installationer
eksempler @
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